VienoSanas Nr.V1- D-23-223
par grozijumiem 2023.gada 21.novembra liguma
Nr. D-23-223

Marupes novada,
PARAKSTISANAS DATUMS IR PEDEJA

PIEVIENOTA DROSA ELEKTRONISKA
PARAKSTA UN TA LAIKA ZIMOGA DATUMS

Agreement No. V1- D-23-223
on amendment to Contract No. D-23-223 of
21 November 2023

Marupe Municipality,
DATE OF SIGNATURE IS THE

DATE OF THE LAST
ATTACHED SIGNATURE AND TIME STAMP

Valsts akciju sabiedriba ,,STARPTAUTISKA
LIDOSTA “RIGA””, registracijas Nr.40003028055,
(turpmak — Pasititajs), tas valdes priek$sédetajas
Lailas Odinas un valdes locekla Normunda Feierberga
personas, kuri rikojas uz Pasttitaja  valdes
pilnvarojuma pamata (Pasiititaja valdes 2022. gada 12.
septembra [émums, protokols Nr.56), no vienas puses,
un

Alarmtec AS, registracijas Nr. 10165794, (turpmak —
Izpilditajs), tas Andrus Pukk persona, kurs rikojas uz
statlitu pamata, no otras puses,

turpmak abi kopa un katrs atseviski saukti Puses/Puse,

VAS “Starptautiska lidosta “Riga”” (SJSC Riga
International Airport), Registration No. 40003028055,
hereinafter — the Client, represented by its Chairperson
of the Board Laila Odina and Member of the Board
Normunds Feierbergs acting on the basis of the Client’s
Board authorisation (Board decision of 12 September
2022, minutes of the Board meeting No. 56), of the one
part, and

Alarmtec ~ AS, Registration No. 10165794
(hereinafter — the Contractor), represented by Andrus
Pukk, acting on the basis of the statutes, of the other
part,

both jointly referred to as the Parties and each
separately — as the Party,

pamatojoties uz atklata konkursa Rokas bagazas
spragstvielu atklasanas sistemas (EDS) ar C3 standartu
iegdde un uzstadiSana” (identifikacijas Nr. RIX
2023/315) rezultatiem, Puses 2023.gada 21.novembr1
ir noslégusas ligumu (Pasttitaja registracijas Nr. D-23-
223) (turpmak — Ligums);

pamatojoties uz Pasutitaja valdes 2024.gada 26.janvara
lémumu Nr.2 (7.protokols),

atbilstosi Liguma 8.10. un 8.11.2.punktam,

Puses vienojas par S$adiem grozijumiem Liguma
(turpmak — Vieno$anas):

based on the results of the open tender “Purchase and
Installation of C3 Standard Hand Baggage Explosive
Detection System (EDS)” (identification No. RIX
2023/315), the Parties concluded a contract on 21
November 2023 (Client’s registration No. D-23-223)
(hereinafter — the Contract);

based on decision No. 2 of the Client's Board of 26
January 2024 (minutes No. 7),

in accordance with Section 66, Paragraph three,
Clause 2 of the Law On the Procurement of Public
Service Providers (Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéju
iepirkumu likums) and Clauses 8.10 and 8.11.2 of the
Contract,

The Parties agree to introduce the following
amendments to the Contract (hereinafter — the
Agreement):

1. Izpilditajs veic lekartu uzlabojumus 4 (Cetram)
Iekartam AD1 (2 iekartas), ADS un AD2 (turpmak
— Iekartu uzlabojumu darbi).

2. lIzpilditajs appemas veikt Iekartu uzlabojumu
darbus 7 (septinu) nedelu laika no §1s VienoSanas
speka stasanas dienas.

3. lekartu uzlabojumu darbu izmaksas 59 940,00
EUR bez PVN.

4. Samaksu par Iekartu wuzlabojumu darbiem
Pasiititajs samaksa Izpilditajam 30 (trisdesmit)
kalendara dienu laika p&c Iekartu uzlabojumu
darbu nodosanas - pienemsSanas akta abpusgjas
parakstiSanas dienas un atbilsto$a Izpilditaja rekina
sanemsSanas.

1. The Contractor shall perform Equipment
improvements for 4 (four) equipment units AD1 (2
Equipment units), AD5 and AD2 (hereinafter —
Equipment improvement works).

2. The Contractor undertakes to carry out Equipment
improvement works within 7 (seven) weeks from
the date of entry into force of this Agreement.

3. The cost of Equipment improvement works is
EUR 59 940.00 excluding VAT.

4. Payment for Equipment improvement works shall
be made by the Client to the Contractor within 30
(thirty) calendar days after the handover of the
Equipment improvement works — the date of
mutual signing of the delivery — acceptance
certificate and receipt of the relevant Contractor's
invoice.




5. Iekartam tiek noteikts 24 (divdesmit ¢etru) ménesu | 5. The Equipment shall have a 24 (twenty-four)
garantijas termin$ (turpmak — Garantija) no Iekartu month warranty period (hereinafter — Warranty),
nodosanas — pienemSanas akta abpusgjas counting from the date of mutual signing of the
parakstiSanas dienas. Pastititajs ir tiesigs pieprasit delivery — acceptance certificate for the
uzlabojumu parvietoSanu 2 (divam) Ilekartam. Equipment. The Client has the right to request the
Uzlabojumu parvietoSanu Izpilditajs veic bez relocation of Improvements for 2 (two) Units.
papildus samaksas. Uzlabojumu parvietosana Improvements shall be relocated by the Contractor
nemaina garantijas noteikumus. without additional payment. Relocation of the

Improvements shall not change the terms of the
o N o _ . warranty.

6. Vlenosaflas stajas Spelf_a ar tas abpusgjas | g This Agreement shall enter into force upon mutual
pa'raksvtisanas.dlenu un registréSanu pie Pasutitaja. signing and registration with the Client. The
Vienosanas ir neatpemama Liguma sastavdala. Agreement forms an integral part of the Contract.
Visi pargjie Liguma noteikumi, kas nav groziti ar All other provisions of the Contract not amended
$o vienos$anos, paliek speka ieprieksgja redakcija. by this Agreement shall remain in full force and

effect.

7. Puses So VienoSanos ir izlasijuSas, piekrit tas 7. The Parties ha\_/e re_ad t_his Agfe‘?me”t’ agree to its
noteikumiem un to apliecina ar saviem parakstiem. terms and confirm it with their signatures.

8. Puses apliecina, ka tam saprotams VienoSanas 8. The Parties conf_lrm that they understand the
saturs un nozime, ka tas atzist VienoSanos par content and meaning of the Agreement, that they
pareizu, un vienlaicigi pazino, ka ta slégta pilniba a_ccept the Agreer_nent as correct, and a'F the same
un vispusigi ievérojot Pusu gribu un intereses. time declare that it has bes_an conclpded in full and

9. VienoSanas teksts Pusém pilniba saprotams, n f_uII respect of the will and interests of the
VienoSanas lietotajiem jédzieniem un Parties. .
formulgjumiem Puses piekrit un apliecina, ka 9. The text_of the Agregment is fully understood by
VienoSanas sastadita precizi vadoties no Pusu the P_artles, th_e Parties agree to the terms and
iesniegtajiem dokumentiem un dotas informacijas, wording used in the Agreement and C_Onf'rm that
ko Puses uzskata par pietiekami un vispusigi the Agreement has been drawn up precisely on the
izklastitu $aja VienoSana un par kuru patiesumu basis of d_ocuments.submltted by the Ffartles, which
Puses atbild patstavigi. the Partles_ consider to pe sufficiently and

10. VienoSanas sagatavota latvieSu valoda un anglu comprehensively set out in _th's Agreement_ and for
valoda. Pretrunu gadijuma starp tekstu latvieSu '_[he truthfulness Of_ which the Parties are
valoda un anglu valoda prioritate tiek noteikta independently responsible. . .
tekstam  latvieSu  valoda. Puses paraksta 10. The Agreement has beer_l draw_n up in Latvian and
Vieno$anos ar drosu elektronisko parakstu, kas Engll_sh. I_n the e\_/ent of Incons_lstency betwe_en the
satur laika zimogu. VienoSanas parakstiSanas Word_lng n Latwan_and Engllsf_l, the Wor(_jlng In
datums ir p&dgja pievienota drosa elektroniska Latvian shall_prevall. The Part|e§ shall sign the
paraksta un ta laika ztmoga datums. Katrai Pusei ir Agree_ment V_V'th a secure electronic S|gr_1att_1re that
piecjams  abpusgji  parakstita  VienoSanas contains a 'glme stamp. The date of signing the
elektroniska formata. Agreement is the date of the last attached secure

electronic signature and its time stamp. Each Party
has access to the mutually signed Agreement in
electronic format.

Pasiititajs/Client Izpilditajs/Contractor

VAS ,,Starptautiska lidosta ,,Riga””

Alarmtec AS

Valdes priekssedetaja/Chairperson of the Board
L.Odina

Valdes loceklis/Member of the Board N.Feierbergs

Andrus Pukk

DOKUMENTS IR PARAKSTITS AR DROSU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZIMOGU/
THE DOCUMENT HAS BEEN SIGNED ELECTRONICALLY WITH A SECURE ELECTRONIC
SIGNATURE AND CONTAINS A TIME STAMP



